Додаток 3
до тендерної документації

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРІВ

м. Миколаїв                                                                                                        " ___ " _________ 2023 р.

______________________________________________________________________ в особі _________________________________________________________, який діє на підставі __________________________________________, (далі – Постачальник), з однієї сторони, та Державна митна служба України, в особі Миколаївської митниці, як її відокремленого підрозділу, що у зоні своєї діяльності забезпечує реалізацію делегованих повноважень Державної митної служби України, в особі начальника митниці Миколенка Сергія Петровича, який діє на підставі Положення про Миколаївську митницю (далі – Покупець), з іншої сторони, разом – Сторони, а кожний окремо – Сторона, уклали цей договір (далі – Договір) за результатами процедури закупівлі ID ______________________ про таке:

1. Предмет договору
1.1. Постачальник зобов’язується у визначений цим Договором строк передати у власність Покупця Вогнегасники переносні за кодом ДК 021:2015 35110000-8 «Протипожежне, рятувальне та захисне обладнання», зазначений в Специфікації (далі – Специфікація) Додаток 1 до цього Договору, що є невід’ємною частиною цього Договору (далі – Товар), а Покупець – прийняти і оплатити такий Товар.
1.2. Товар повинен відповідати Технічній специфікації (Додаток 2) до цього Договору що є невід’ємною частиною цього Договору (далі - Технічна специфікація).

2. Якість товару
2.1. Постачальник повинен поставити Покупцеві Товар, якість якого відповідає умовам зазначеним в Технічній специфікації.
2.2. Товари повинні бути новими та такими, що не були у використанні, в оригінальній упаковці виробника.

3. Вартість договору
3.1. Загальна сума цього Договору становить ________ грн. __ коп. (_____________________ грн. ____ копійок), у тому числі ПДВ _____________ грн. ___ коп. 
3.2. Вартість цього Договору може бути зменшена залежно від зміни обсягів фактичного бюджетного фінансування Покупця та в інших випадках, передбачених діючим законодавством у сфері здійснення публічних закупівель.
3.3. Вартість Договору не підлягає збільшенню, за виключенням випадків, передбачених діючим законодавством у сфері здійснення публічних закупівель. Зміна умов Договору в частині збільшення його ціни у випадках, визначених законодавством про публічні закупівлі, здійснюється шляхом внесення змін до Договору та укладення додаткової угоди до Договору.
3.4. Ціна за одиницю Товару наведена у Специфікації.

4. Порядок здійснення оплати
4.1. Оплата Товару здійснюється протягом 7 (семи) банківських днів з моменту поставки Товару на підставі видаткової накладної. Оплата здійснюється відповідно до ст. 49 Бюджетного кодексу України. 
4.2. Згідно статті 23 Бюджетного кодексу України бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення. За відсутності у зазначеному періоді на відповідному рахунку Покупця коштів, виділених на оплату зобов’язань згідно з цим Договором або необґрунтованої відмови Державної казначейської служби України або її відділення від реєстрації бюджетного зобов’язання, оплату Покупець здійснює протягом 7 (семи) банківських днів з моменту надходження коштів на рахунок Покупця або протягом 7 (семи) банківських днів з моменту реєстрації Казначейством відповідного бюджетного зобов’язання та будь-які штрафні санкції в такому випадку до Покупця не застосовуються
4.3. Фінансування здійснюється за кошти Державного бюджету України.
4.4. Покупець не несе відповідальності перед Постачальником за несвоєчасне перерахування коштів за поставлений Товар у разі тимчасового не проведення платежів Державною казначейською службою України на зазначені цілі, але не складає з себе зобов’язань оплатити вартість поставленого Товару.
Протягом 10 календарних днів з дня направлення Замовником заявки, але не пізніше 30.11.2023 року, допускається дострокова поставка Товару за погодженням Сторонами.

5. Поставка Товару
[bookmark: _heading=h.vzz6jkvmomzy][bookmark: _heading=h.wosa5n4lx5p]5.1. Строк поставки: з дати підписання цього Договору – до 30 листопада 2023 року.Поставка Товару за цим Договором здійснюється протягом 10 календарних днів з дня направлення Покупцем заявки Продавцеві. У випадку, якщо Покупець не надав заявку - не пізніше 30 листопада 2023 року. Допускається дострокова поставка Товару за погодженням Сторонами.
5.2. Місце поставки Товару: 54017, м. Миколаїв, вул. Маріупольська, 57-А. Покупець залишає за собою право змінити місце поставки Товару, про що Сторони укладають Додаткову угоду до цього Договору, яка є його невід’ємною частиною.
5.3. Відвантаження Постачальником не вказаних у Специфікації товарів не допускається. Відвантажений Постачальником з порушенням цього пункту Товари не підлягають оплаті Покупцем.
5.4. На момент поставки Товару Постачальник надає видаткову накладну, сертифікат та/або декларацію відповідності на Товар.
5.5. Неналежне оформлення Постачальником документів, зазначених в п. 5.4 цього Договору або відсутність хоча б одного із цих документів вважається простроченням Постачальника, до усунення якого Покупець має право відстрочити виконання своїх зобов'язання з оплати Товару.
5.6. Якщо поставлений Товар не відповідає умовам цього Договору, Покупець має право не приймати такий Товар. 
5.7. У разі виявлення неналежної якості переданих Товарів, Покупець має право, незалежно від можливості використання Товару за призначенням, вимагати від Постачальника заміну Товару на Товар належної якості. 
5.8. Постачальник несе всі витрати, пов'язані з поставкою Товару, в тому числі транспортні витрати, а також всі ризики втрати або пошкодження Товару до моменту передачі Товару Покупцю в місці поставки.

6. Права та обов’язки Сторін
6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар;
6.1.2. Приймати поставлений Товар у порядку, визначеному цим Договором;
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, повідомивши про це його у строк 10 календарних днів до дати розірвання;
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару з урахуванням фактичного обсягу видатків                    Покупця. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
6.2.4. Не здійснювати оплату, в разі неналежного оформлення документів, зазначених в п. 5.4. (відсутність печатки, підписів тощо);
6.2.5. Відмовитись від прийняття Товарів у разі їх невідповідності якості Технічній специфікації, умовам поставки та відстрочити виконання своїх зобов’язань з оплати товарів до усунення недоліків, зазначених у претензії Покупця.
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим розділом 2 цього Договору;
6.3.3. Надати Покупцю документи, зазначені в п. п. 5.4. цього Договору; 
6.3.4. Забезпечити за власний рахунок усунення претензій, що виникають у Покупця у зв’язку з нестачею, недоліками, невідповідністю вимогам по якості, кількості Товарів;
6.3.5. У разі поставки Товарів неналежної якості замінити такі Товари відповідною кількістю товарів належної якості;
6.3.6. Негайно письмово інформувати Покупця про ускладнення, які виникають в ході виконання своїх зобов’язань за цим Договором або про наявність обставин, що впливають на якість Товарів, строки поставки Товарів;
6.3.7. Належним чином виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар, на умовах цього Договору;
6.4.2. На дострокову поставку Товару за погодженням Покупця;
6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Покупцем Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши його за 10 календарних днів до дати розірвання Договору.

7. Відповідальність Сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законом та цим Договором.
7.2. За порушення Постачальником умов цього Договору щодо якості Товарів Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 20 відсотків вартості неякісних Товарів. 
Сплата штрафу не звільняє Постачальника від обов’язку замінити неякісні Товари на належні у випадках, визначених цим Договором.
7.3. За порушення строків поставки Товарів або недопоставку Товарів Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі 0,1 відсотка вартості Товарів, поставку яких построчено та/або недопоставлено, за кожний день такого прострочення, а за прострочення поставки Товарів понад тридцять днів Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 7 (сім) відсотків вартості Товарів, поставку яких прострочено.
7.4. У разі порушення Покупцем строків оплати за цим Договором, Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі 0,1 відсотка від суми простроченого платежу за кожний день прострочення платежу, але не більше подвійної  облікової  ставки Національного   банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня.
7.5. Оплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від обов’язку виконати всі свої зобов’язання за цим Договором.
7.6. Одностороння відмова від виконання зобов’язань за договором не допускається, крім випадків, передбачених цим Договором.

8. Антикорупційні застереження
	8.1. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей, прямо або опосередковано, будь-яким особам, для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримати які-небудь неправомірні переваги чи на інші неправомірні цілі.
При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством, як дача / отримання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.
Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються: 
· надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами; 
· надання будь-яких гарантій; 
· прискорення існуючих процедур; 
· інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов'язків, але йдуть в розріз з принципами прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.
8.2. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі.
У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти  або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабара, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
8.3. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
8.4. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.
8.5. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факт порушень.

9. Обставини непереборної сили
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
9.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

10. Вирішення спорів
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

11. Строк дії договору
11.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами, скріплення печатками (у разі їх наявності) та діє до 31.12.2023 року.
11.2. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

12. Порядок внесення змін до умов Договору
12.1. Істотні умови цього Договору не можуть змінюватись після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
12.1.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця. Сторони можуть внести зміни до договору у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору зменшується залежно від зміни таких обсягів;
12.1.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору або останнього внесення змін до договору в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі на момент його укладення. 
У разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору або останнього внесення змін до договору в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Покупця щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/ми або листом/ми (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;
12.1.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
12.1.4. продовження строку дії договору та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупця, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Покупцем у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
12.1.5. погодження зміни ціни в договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товару, у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку. Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товару));
12.1.6. зміни ціни в договорі у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. 
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави;
12.2. Зміни до договору можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди Сторонами.
12.3. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із Сторін договору шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій / електронній формі.
У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, то вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа.
Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов цього договору.
12.4. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.
12.5. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору, має протягом 20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
12.6. Зміна цього договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим договором або законом. Водночас цей договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором або законом.
12.7. Сторона цього договору, яка вважає за необхідне розірвати договір достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання договору  не пізніше ніж за 30 днів до дати розірвання договору. Лист-повідомлення про розірвання договору надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена у розділі „Реквізити цього договору“. Договір вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору.
12.8. Додаткові угоди та додатки до цього договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
12.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій форм.
12.10. У випадках, не передбачених дійсним договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
12.11. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
12.12. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

13. Додатки до договору
13.1. Додаткові договори та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.
13.2. Невід’ємною частиною цього Договору є:
13.2.1. Специфікація (Додаток № 1);
13.2.2. Технічна специфікація (технічні вимоги) (Додаток № 2)

14. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін


Покупець:
Державна митна служба України
04119, м. Київ, вул. Дегтярівська, 11-Г
Код ЄДРПОУ 43115923
Миколаївська митниця
54017, м. Миколаїв,
вул. Московська, 57-А
Тел. 0512-474486
Електронна адреса: mk.gev@customs.gov.ua
ЄДРПОУ ВП 44017652
р/р UA968201720343120001000159069;
Держказначейська служба України м. Київ
МФО  820172
____________________ _______________ 
м.п.




















Постачальник:












____________________ _______________ 
м.п.




















Додаток 1
До Договору № ________________
від «___»_________ 2023 р.
Специфікація 

	№ з/п
	Найменування товару
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю грн., без ПДВ
	Загальна сума,
грн., без ПДВ[footnoteRef:2] [2: ] 


	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	Всього грн. без ПДВ
	

	ПДВ, грн.
	

	Всього грн. разом з ПДВ
	



	Покупець:

____________________ ________________
м.п.
	Постачальник:

____________________ ________________
м.п.













Додаток 2
до Договору № ________________
від «___»_________ 2023 р.

НОМЕНКЛАТУРНІ ПОЗИЦІЇ:
	№
	Назва товару
	Код за ДК 021:2015
	Кількість товару
	Одиниця виміру

	1
	Вогнегасник закачний порошковий переносний ВП-6 (з) / ОП-6 (з)
	35111320-4 — Переносні вогнегасники
	5
	шт.

	2
	Вогнегасник вуглекислотний переносний ВВК-3,5 / ОУ-5
	35111320-4 — Переносні вогнегасники
	3
	шт.



ВИМОГИ ЗАМОВНИКА ДО ТОВАРУ:
1. Назва товару: Вогнегасник закачний порошковий переносний ВП-6 (з) / (ОП-6)
	Назва вимоги
	Технічні параметри

	Активна речовина
(вогнегасний порошок)
	Суміш мінеральних солей загального призначення з добавкою проти-грудкової речовини

	Індикатор тиску в корпусі
	Наявність, шкала тиску не менш як 1,6 мПа або 16 бар

	Гнучкий рукав з соплом
	Наявність, довжина не менш як 300 мм.

	Забезпечення перерви подачі вогнегасної речовини
	Забезпечується важелем керування запірним клапаном

	Відповідність ГОСТ
	ГОСТ 27331, ТУ У 29.2-31975926-001-2010,                      ДСТУ 3675-98

	Паспорт / Сертифікат відповідності, гарантійний талон
	Наявність для кожної одиниці

	Термін експлуатації корпусу
	10 років

	Багаторазове використання
	Перезаряджуваний

	Матеріал виробу
	Метал

	Гарантійні зобов'язання 
	12 місяців з дня реалізації (продажу)



2. Назва товару: Вогнегасник вуглекислотний переносний ВВК-3,5 / ОУ-5
	Назва вимоги
	Технічні параметри

	Вид вогнегасної речовини
	Двоокис вуглецю рідкий, низькотемпературний, вищого чи першого ґатунку згідно ДСТУ 4817

	Робочий тиск в корпусі вогнегасника при тепературі 200 С, Рр 1 МПа (кгс/см2)
при тепературі 500 С, Рр 2 МПа (кгс/см2)
	
5,7 (58)
14,7 (150)

	Гнучкий рукав з соплом або раструб
	Наявність

	Відповідність ГОСТ
	ТУ У 28.2-32463639-011:2015,  ДСТУ 3675-98

	Паспорт / Сертифікат відповідності, гарантійний талон
	Наявність для кожної одиниці

	Термін експлуатації корпусу
	10 років

	Забезпечення перерви подачі вогнегасної речовини
	Забезпечується важелем керування запірним клапаном

	Багаторазове використання
	Перезаряджуваний

	Матеріал виробу
	Метал

	Гарантійні зобов'язання 
	12 місяців з дня реалізації (продажу)




Зазначається у разі застосування гарантії на товар.

Гарантійний строк на товар зазначається виробником товару. 
У випадку виявлення гарантійного строку товарів недоліків у поставлених за цим Договором товару, Постачальник зобов'язаний за власний рахунок протягом 30-ти днів з моменту звернення Покупця замінити товар, в якому протягом гарантійного строку було виявлено недоліки, якщо не доведе, що недоліки виникли внаслідок порушення Покупцем умов зберігання товару.
	Покупець:

____________________ ________________
м.п.
	Постачальник:

____________________ ________________
м.п.









